
*Pregunte al camarero por las
SUGERENCIAS DEL DIA

Ask the waiter for
THE SUGGESTIONS OF THE DAY

Fragen Sie den Kellner nach
DEN VORSCHLÄGEN DES TAGES

Debido a la situación actual del mercado,
algunos precios podrían variar, por ello,

aconsejamos que visualice la Carta con el código QR.

Due to the current market situation, some prices may vary,
therefore we recommend  you to employ the QR

systems code to download the restaurant's menú.

Aufgrund der aktuellen Marktsituation
können einige Preise variieren, daher empfehlen

wir Ihnen, den QR Code zur Information zu nutzen.



Gambas de Cristal con Pimientos Fritos y Huevo
Fried tiny baby Prawns with fried Peppers and Egg 
Cristal Garnelen mit gebratene Paprika und Ei

Croquetas de Gambas al Ajillo
Shrimp Croquettes with Garlic
Garnelenkroketten mit Knoblauch

Tortillitas de Camarones
Shrimps Fritters (Piece) 
Garnelen-puffer (Stück)

Almejas (a la Marinera o al Tío Pepe) 
Clams House style (Marinera style or Tío Pepe wine style) 
Muscheln Marinera oder in Tío Pepe 

Coquinas de Huelva (al Vapor, Tío Pepe o Marinera) 
Small Clams from Huelva (steamed, Tío Pepe wine style or Marinera style) 
Kleine Muscheln von Huelva (gedämpft, in Tío Pepe oder Marinera) 

ENTRANTES  ·  STARTES · VORSPEISEN 

16 €

15 €

 Unid. / 3 €

20 €

16 €



Wok de Atún
Tuna Wok
Thunfisch Wok

Croquetas de la Abuela
Homemade Croquettes 
Hausgemachte Kroketten

Sardinas Asadas 
Grilled Sardines · Gebratene Sardinen

Pimientos Fritos
Fried green Peppers · Paprika frittiert   
              
Tortilla de Patatas
Spanish potato Omelette · Spanisches Omelette

Ración de Patatas Fritas
Portion of french fries · Portion Pommes frites

Salsa Alioli o Mahonesa
Aioli sauce or Mayonnaise 
Knoblauchmayonnaise oder Mayonnaise

Pan y Picos
Bread and Breadsticks · Brot und Brotsticks 

ENTRANTES  ·  STARTES · VORSPEISEN 

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt

 16 €

14 €

Unid 2,5 € / Ración 13 €

10 €

9 €

 5 €

3 €

1.5 €



Ensalada Mixta (lechuga, tomate, cebolla, zanahoria, huevo duro y atún)
Mixed salad (lettuce, tomato, onion, carrot, boiled egg and tuna)
Gemischter Salat (Salatblätter, Tomate, Zwiebeln, Karroten, Thunfisch und gekochtes Ei)

Ensalada César (lechuga, tomates cherry, queso, pollo crujiente, picatostes y salsa césar) 
Caesar salad (lettuce, Cherry tomatoes, cheese, crunchy chicken, Croutons and Cesar dressing)
Caesar Salat (Salatblätter, Cherrytomaten, Käse, Hühnchenfleisch, Croutons, Caesar-Dressing)

Ensalada de Tomate de Conil con Atún 
Conil tomatoes and Tuna Salad · Tomatensalat mit Thunfisch

Ensalada de Endivia, Aguacate y Gambas con Salsa Rosa
Endivia salad, avocado and gambas with cocktail sauce
Endiviensalat, Avokados und Gambas mit Cocktailsauce

Patatas Aliñadas
Dressed potatoes · Marinierte Kartoffeln 

Gazpacho
Gazpacho · Gazpacho: “Kalte Gemüsesuppe”

Salmorejo
Cold andalusian tomate soup · Kalte andalusische Tomatensuppe

ENSALADAS · SALADS · SALATE 

10 €

15 €

10 €

15 €

9 €

5 €

6,5 €

 

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt



FRITOS · FRIED FISH · FRITTIERTER FISCH

Puntillitas Fritas · Fried Baby Squid · Frittierte Baby Tintenfische
 
Cazón en Adobo · Fried Marinated Dogfish · Marinierter Hai
 
Chocos Fritos · Fried Cuttlefish · Frittierte Sepia 
 
Boquerones Fritos · Fresh fried Anchovies · Frittierte Sardellen

Acedías Fritas · Fried Acedias · Acedias frittiert

Huevas Fritas o Plancha
Seehechtrogen frittiert oder gegrillt · Hake roe fried or grilled

 
 

14 €

14 €

14 €

14 €

14 €

17 €

8 €

10 €

Pasta con Tomate · Pasta in Tomato sauce · Pasta mit Tomatensoβe 

Guiso de Día · Stew of the day · Eintopf des Tages

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt



ARROCES · RICE · REISGERICHTE

*Todos los arroces son por encargo · Pre-ordered rice dishes · Reisgerichte auf Vorbestellung   

Precios por Persona · Prices per Person · Preis pro Person

Arroz Negro con Choco de Conil
Black rice with cuttlefish of Conil coast 
Reispfanne “mit Tintenfisch aus Conil in eigener Tinte“
 
Arroz con Carabineros
Rice with red Shrimps
Reispfanne mit roten Garnelen
  
Arroz con Atún de Almadraba y Langostinos
Rice with red Tuna and Prawns
Reispfanne mit Thunfisch Almadraba und Riesengarnele
 
Arroz con Bogavante (consultar existencias al camarero) 
Rice with Lobster (check stocks with the waiter)
Reispfanne mit Hummer (Bitte auf Nachfrage)

Arroz Marinero
Seefood Rice 
Reispfanne Seemannsart “mit Fisch und Meeresfrüchte“

Paella Mixta
Mixed Paella 
Reispfanne “mit Fisch und Fleisch“

Pers. /20 €

Pers. /29 €

Pers. /20 €

Kg. /120 €

 Pers. /18 €

Pers. /18 €

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt

Mín. 2 PAX  



Filetes del Litoral a la Plancha con Guarnición
Grilled littoral fish fillet · Gebratenes Adlerfischfilet mit Beilage

Filete de Pez Espada a la Plancha
Grilled swordfish fillet · Gebratener Schwertfisch

Calamar del Litoral a la Plancha o Frito
Grilled littoral Squid · Gebratener Tintenfisch

Choco al Ajillo
Cuttlefish in Garlic sauce · Tintenfisch mit Knoblauch
 
Choco a la Plancha
Grilled Cuttlefish · Tintenfisch gebraten

Albóndigas de Choco y Gambas al estilo del Chef
Choco and Shrimp meat Balls in the Chef’s style
Tintenfisch und Garnelen Fleischbällchen nach art des Chefs
 
Pescado del Litoral del Día (consulte al Camarero)
Ask the waiter for the daily fresh littoral Fish
Fragen sie bitte unser Personal nach Fisch von der Kuste Conil

Marisco del Día (consulte al Camarero)
Ask our waiter for the Seafood available today
Fragen sie bitte unser Personal nach Meeresfrüchte des Tages

PESCADOS · FISH · FISCHGERICHTE

19 €

16 €

Kg. / 48 €

15 €

16 €

16 €

Kg. / 58 €

Consultar

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt



Carrillada de Cerdo en Salsa
Pork cheeks in sauce · Schweinebacken in Soße
 
Presa de Cerdo Ibérico a la Plancha
Grilled iberian Pork fillet (piece from Iberian pork shoulder blade)
Ibérico Schweinefleisch gegrillt
                                     
Hamburguesa de Retinto
Retinta Beef Burger · Hamburger mit Rindfleisch

Filetes de Lomo de Cerdo con Patatas
Pork loin fillet with french fries · Schweinelende mit Pommes frites

Filete de Pollo a la Plancha
Grilled Chicken fillet · Gebratenes Hühnerfilet 

Lagrimitas de Pollo con Patatas Fritas
Fried Chicken Strips with French Fries · Hühnerfilet in streifen geschnitten mit Pommes frites

Pollo al Ajillo
Chicken in Garlic sauce · Huhn mit Knoblauch 

Albóndigas Caseras de la Abuela
Homemade Meatballs · Hausgemachte Hackklöschen

Cachopo de Ternera al Mojo Picón
Breaded steak with Ham, Cheese and Mojo Picón · Steak paniert mit Schinken, Käse und Mojo PIcon

CARNES · MEATS · FLEISCHGERICHTE

14 €

18 €

200 gr. / 13 €

10 €

10 €

10 €

12 €

12 €

18 €

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt



Tartar de Atún de Almadraba
Red Tuna Tartar · Roter Thunfisch-Tartar

Filete de Tarantelo a la Plancha  
Grilled Almadraba red tuna “Tarantelo” fillet
Gebratenes Thunfischfilet “Tarantelo” der Almadraba

Barriga o Ijada de Atún a la plancha 
Grilled red Tuna belly · Gegrillter Thunfisch Almadraba vom Bauch

Atún encebollao 
Tuna in red stepped onion · Thunfisch mit roten Zwiebeln

ATÚN ROJO DE ALMADRABA
ALMADRABA RED TUNA · ROTER THUNFISCH, ALMADRABA

22 €

22 €

25 €

16 €

 
  

*Atún de Temporada ultracongelado a -60º
Seasonal tuna deep-frozen at -60ºC
Thunfisch tiefgefroren -60 ºC

IVA Incluido · VAT included · Inkl.�MwSt



POSTRES CASEROS
HOMEMADE DESSERTS

NACHSPEISEN (HAUSGEMACHT)



5,5 €

5,5 €

5,5 €

5,5 €

5,5 €

5,5 €

5,5 €

7 €

5 €

IVA Incluido | VAT included | Inkl.�MwSt

Huevos Moles 
Spanish sweet Eggs dessert · Spaniche Eiersüβspeise
                                                                   
Tarta de la Abuela 
Cake of the House · Kuchen nach art des Hauses

Tarta de Queso
Cheese pie · Käse Torte                                                                                                     

Crema de Yogur con Tocino de Cielo
Yoghurt creme with a sweet made with egg yolk and sugar · Jogurthcreme mit Himmelspeck
 
Tocino de Cielo
Pudding made with Egg yolk and syrup of the Caramel cream · Eier Pudding

Flan de Pasas Moscatel al Pedro Ximénez
Sherry Pudding with raisins in Muscat-Sherry · Pudding mit Rosinen im Muskateller

Mousse de Limón
Lime mousse · Limonenmousse 

Café Irlandés
Irish Coffee · Irish Coffee 

Fruta del Tiempo (Sandia, Melón, ...)
Fruit of Time (watermelon, melon, etc.) · Früchte (Wassermelone, Melone, etc.)

                 
                                                                              

POSTRES · DESSERTS · NACHSPEISEN



Acorde al Reglamento (EU)Nº 1169/2011 nuestro establecimiento cuenta con información
disponible en materia de alergias e intolerancia aliminetarias. Soliciten información a nuestro personal. 

According to Regulation (EU) No. 1169/2011 our establishment has information available on food allergies and 
intolerances. Please ask our staff for more information.

Entsprechend der Verordnung (EU) Nº 1169/2011 verfügt unser lokal über Informationen bezuglich Allergien 
und Lebensmittelunvertraglichkeiten. Erkundigen Sie sich bitte bei unserem Personal.

ALÉRGENOS · ALLERGEN · ALERGENE 

Todos los productos de pesca afectados por este Real Decreto 1420/2006 han sido sometidos a tratamiento 
térmico en los términos establecidos.

DIRECCIÓN DE ARTE Y DISEÑO INMA SALGUERO
ILUSTRACIÓN PORTADA FREEPIK


